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PEAJIIBAIIISI KATETOPII KPATHOCTI Y MEKAX TPAHUYHOI /
HEI'PAHUYHOI JIi

VY cTarTi AOCHIIPKYEThCS KaTeropist KpaTHOCTI, IO € CKJIaJ0OBOI0 YaCTHHOIO YHIBEPCaIbHOT
Kareropii acmekrtyanbHOCTi. [IpoaHanizoBaHO OCHOBHI 3aco0M 1i BHPaXEHHS;, PO3MEKOBAHO
MYJIbTUILUTIKATUBHUM Ta 1TEpaTUBHUM acHEKTH Ji€CTiBHOI fii. BcraHoBieHo, 1m0 KpaTHICTh, Ha
BiIMiHY BiJl IT€paTUBHOCTI, € TPAHUYHOIO JI€IO.

KimrodoBi  cimoBa:  acmeKTyaibHICTh, KpaTHICTh, TPAHUYHICTh, MYJbTHUILIIKATHB,
ceMenb(aKTHB.

[IpoOnemu, MoOB’A3aHI 3 KaTEeropi€l0 acleKTyaJdbHOCTI, ii CKJIJHUKAMH Ta
3aco0aMu BUpaXEHHs, MPUBEPTAIOTh OCOOJIMBY yBary JiHIBICTIB — b. bamina, O.
bonnapka, 1. Jlonininoi, I'. 3omotoBoi, FO. Kuszesa, H. Ko3zinnesoi, A. Komaponoi,
0. Macnosa, B. Ilnynrsna, C. IlIBauko, B. Xpakoscekoro, 3. Benanepa, I
Bepxkroms, JI. Hayri, b. Kompi, M. Moenca, M. Oiucern Ta iHmux. OjHaK
KaTeropiajibHi TMapamMeTpu KpPaTHOCTI — OJIHOTO 3 BIATIHKIB AacCHEeKTyaJbHOTO
3HAUEHHS, AK€ € CKJIaJ0BOI0 YAaCTUHOIO YHIBEPCAJIbHOI TMOHATTEBOI KaTeropii
aCIIeKTyaJIbHOCTI, III€ ¥ I0C1 OCTaTOYHO HE BU3HA4YeHI. HeBUBUCHHMU 3aJIUIIIAIOTHCS
OKpeMl acleKTH (PYHKIIOHATbHO-CEMAHTUYHOI KaTeropii KpaTHOCTi, ii Micue y
napajurMi acreKkTyaJbHUX KaTeropid, pi3HOpIBHEBI 3aco0M peai3alli KpaTHOCTI,
3B’SI30K KaTeropii KpaTHOCTI Ta TPaHUYHOCTI.

dopmMarizailis acneKTyalbHUX KOHCTPYKIIIM B aHTIIMCHKIA MOBI € CKJIaIHOIO,
OCKIJTbKM KaTeropis BUAY B HIi HE Ma€ YITKOTO TPaMaTUYHOTO BHUPAXKEHHS, a
3HAaXOJIUTh CBOE B1IOOpaKEHHSI y PO3TalyKeHiil CUCTeM] acleKTyallbHUX POJIIB Aii,
710 SIKUX HAJIEXKUTH 1 KPATHICTb.

Oco0aMBICTh acHeKTy B aHMVIMCBHKIA MOBI MOJSrae y TOMY, IO BiH
MPE/ACTABICHUM BEJIMKOIO KIJIBKICTIO KaTeropid, sKi XapakTEepHU3ylTh CHOCIO
nepebiry mii y dYaci 3a JOMOMOTOI pPI3HOPIBHEBMX MOBHHMX 3aco0iB. Tak,
aCHeKTyaJbHUI aHalli3, KU OMUCY€e CUTYalll0 ‘‘3CepequHH’’, TO3BOJIAE€ BUSBHUTU
3HAQ4YEHHSI TPUBAJIOCTI / KpamHocmi, TTIOBTOPIOBAHOCTI, (H)a30BOCTI, epaHuuHOCHI,

pe3yIbTaTUBHOCTI Ta 1HIIKX BJIACTUBOCTEH mepediry il y Jaci.



Merta ctarTi mondrae y JOCTIIKEHHI B3a€EMO3B’SI3Ky KaTeropii KpaTHOCTI Ta
rpaHngHOCTI. JIIsl JOCSTHEHHSI TMOCTaBICHOI METH HEOOXITHO TpoaHaIi3yBaTh
KaTeropit0 TPAHUYHOCTI / HErPAHUYHOCTI SK JICKCUKO-TpaMaTHYHHH 3aci0
BUPAXEHHS aCMEKTYyaJTbHOCTI, PO3MEXKYBATH MYJIbTHUIUTIKATUBHUMN Ta ITepaTUBHUN
aCIleKTH JIECTIBHOI Jii; MpoaHai3yBaTH MYJIbTUIUIIKATHBHI Ta ceMelb(aKTHUBHI
JIl€CTIOBA SIK OCHOBH1 BUPA3HUKHU KaTeropii KpaTHOCTI.

Bigomo, 1o acmekTyanpbHUN XapakTep [I€CTIOBa BHUPAKAETHCA Yy MO0
rpaHuyHOCTi / HerpanuyHocTi [+telic]. HesBakaroum Ha Te, IO KaTeropis
TPAaHUYHOCTI € YK€ BaXJIMBOIO JJIsl AaCHEKTyaJbHOI Kiacudikaili, 1CHYIOTb
CyNepeyHoCTi y ii TiymadeHHi. 3okpema, b. KoMpl BBakae rpaHMYHOIO CUTYaIllO,
sIKa MO3HAYa€ MPOIIEC, 110 TPUBAE JI0 IIEBHOTO MOMEHTY 4acy [7; ctop. 46]. K. Cmit
acoriroe karteropito [fteliC] 13 HasgBHICTIO UM BIACYTHICTIO MPHPOJIHOT
(BHYTpimIHBOT) Mexi. ToOTo o3Haka [+teliC] mepenbauae BHYTpIIIHE OOMEKEHHS,
togi sk [- telic] — moBinbHe (yMOBHE) oomexeHHs [11]. ¥V npansx P. JliTpixa siBuiie
peansbHOi 1 MOTEHIIMHOI TPAHUYHOCTI PO3TJSJAIOTBCA 3a MICIEM, SKE CHUTYyallis
3aliMae Ha OCi TIepex0ay 3 OJJHOrO CTaHy B MpOTHIICKHUHU (“yes-no-transition”). Ha
npuKiIai aiectis to rot i to become rotten aBrop imocTpye HasSABHICTh MOTEHINIHHOT
TPAaHUYHOCTI B TEPIIOMY MPUKIAIl 1 JOCSITHEHHS PEabHOI TPAaHUYHOCTI — Yy
npyromy [8; crop. 20-21]. Ha aymxy O. bonnmapka, rpaHUYHICTH SIK ‘‘3HAYCHHS
MOBHOTH (BUYEPIHOCTI) (PIKCOBAaHUM JaHUM JII€CIOBOM MpPOsBOM ii y uwaci” [1;
ctop. 125], yacTo € OCHOBOIO acrekToioriunux mociuimpkens. K. TeHHi Bu3Hayae
TPAHUYHICTh K ‘“3MaTHICTh OyAb-fKOi MOJIi MaTH BH3HAUYCHE, YITKO BUpPaXKEHE,
NpUPOHE 3aBepieHHs y yaci” [12; ctop. 135].

I'. CinpHULIBKUN pO3MEXKOBYE OCOOIMBI IPAHUYHI CTaHU (32 YMOBH BKa31BKU
YU BJIACHE MOMEHTY MEPEXOJ]y JaHOTO CTaHy Yy MPOTUJIEKHUN) 1 HerpaHWyH1 (3a
yMoBH Horo BigcyrtHocti) [5; crop. 374]. V mpansx JI. KHopiHOi I11i MOHSATTS
HA3MBAIOThCS  “CUTyallisMU  OOYMOBJEHOI  TpUBAJIOCTI” 1  ‘“‘CHTyalisiMH
HeoOyMoBieHOT TpuBasiocTi” [3; cTop. 66-67].

['paHn4HICTD TPAaKTY€ThCS SK 3AATHICTH JIECIOBA BUPAXKATH JiI0, sIKa HE

MOJK€ TPHBATH IICIS JOCATHEHHS CBOro 3aBepuieHHs. Hampukman, to arrive, to



bring, to break, to catch. Herpanuysi mieciioBa He MiCTATh 3HAUEHHS 3aBEPIICHOCTI
aii, sKy BoHU BHpakaroTh t0 live, to belong [2; crop. 49]. CkmamHicTh moJiArae y
TOMY, III0 B aHTJIHWCHKIM MOB1 € 3HAayHa KUIBKICTh JI€CHIB, SIKI MAalOTh JABOSKHI
BUJIOBHI XapakTep, TOOTO MOXKYTh BUCTYMATH 31 3HAYEHHSIM SK TPAHUYHOI, TaK 1
HerpaHu4vHOl 1ii 3anekHo Bif koHtekcry (to laugh, to feel, to move, to look).
[TopiBHsiiTe:

The rain swept his face and he moved away quickly (N. Williams) —
IpaHUYHE 3HAYCHHS;

...the long road into the town. Nothing moved along it, except the bare trees
in the wind (N. Williams) — nerpannune 3Hauenns [2; ctop. 49].

OCKUIbKY 1ICHYIOTH TI€BHI BIIMIHHOCTI Y TpaKTyBaHHI KaTeropii rpaHUuYHOCTI,
3. Xiao, A. MakEHepi nponoHyoTh pO3MEKOBYBAaTH POCTOPOBY I'PAHUYHY TOUKY
(final spatial endpoint), sika crocyetrbest o3Haku [£telic], i YacoBy rpaHMYHY TOYKY
(final temporal endpoint) moxii [14; crop. 334], sika HaJXCKUTh 10 BHALJICHOI HUMHU
oszHaku [+bounded].

YacoBa rpaHnyHa TOYKA BIAPI3HAETHCA Bl MPOCTOPOBOI C(HEepPOr0 OXOIIICHHS.
Ha naymxy [Ix. JlaiioH3a, “mpoCTOpOBI BUPAKEHHS € TPAMAaTHYHO 1 CEMaHTHUYHO
OubIl 3araJbHUMH, HiK HempocTopoBi” [10; ctop. 718]. Otox, OoOMEXEHHS Yy
MIPOCTOPI 3aBXKaAM Tepeadadac oOMEKEHHs B yaci, aje He HaBlaku. Hampukian,
curyarist to walk to school mae mpocTopoBy Mexy, TOOTO BKa3zye Ha KOHKPETHY
BiZicTaHb. BoHa Mae Takox i KiHIeBY YacoBy Touky (Hampukiazm, It usually takes the
child a quarter of an hour to walk to school (to cover the distance)). Onnak sikio
JTUTUHA WIIa ChOTOJHI HE I’ SITHAAIATh XBHJIMH, a TUIBKU JIECATh, TO CUTYaIlis €
00OMEKEHOI0 y 4aci, ajie He nmepeadadac JOCSITHEHHS KiHIIEBOI TPOCTOPOBOI TOUKH.

[TinTpumyroun TBepxeHHs [[x. Ban Bypcra (1988), BBaxkaemo, 1110 cutyanis
€ TPaHUYHOIO JIMIIE TOJI, KOJU BOHA Mae€ KiHieBuil 00’ ext (Object of termination),
TOOTO 00’€KT, sIKMi 3a3Hae 3MiHM cTaHy. Tak, y peuenni John wrote a letter
BUpakeHa o3Haka [+telic], ockinbku a letter BucTymnae KiHIIEBUM 00’ €KTOM, TOI 5K
John walked rpanudHOCTI HEe BUpa)xae, OCKIIbKM y JaHid CHTyalii Takui 00’ €KT

BijicyTHiM [13; cTop. 27]. OnHak He MOXKHA CTBEPXKYBATH, 1110 TUIbLKKH KOMOIHAIIT 13



NepexXiTHUMH  JIECTIOBAaMH MOXYTh BHpakaTH TpaHuW4Hy ni0. Hanpukian,
curyamriro The window broke, y sixiii niecnoBo to break e menepexignum, BBaxkaemo
IPAaHUYHOIO, OCKIJIBKM BOHA MICTUTh 00 €KT, SIKMM 3a3HaB 3MIHU CTaHy. A B pEUCHHI
John wrote letters nis He Mae BHYTpPImIHBOI MeXi, OCKUIbKH 30ipHi, HE3IidyBaHi
IMEHHHUKH, & TAKOXX IMCHHUKH Y MHOXHHI € TIPOCTOPOBO HEOOMEKEH1 1 HE MOXKYTh
BUCTYNaTH KIHIIEBUMH 00’€kTaMd. BOHW  yYTBOPIOIOTH TpEOUKATH, SKi
NPECTABISIOTh HE CEPiF0 OKPeMHUX [i, a eauHy Herpanuuny noxito: Sand fell on
the roof all morning (1ie mosicHIOEThCS THM, 11O 30ipHI, HE3TiYyBaHI IMEHHHKH
MO3HAYAIOTh €JUHY CYOCTaHI[il0, HE 3aJeXHO BIJ 11 KUIBKICHMX IOKA3HUKIB.
Hanpuxkman, skmo g0 moioka (Milk) momuTu me Tpoxw MOJIOKa, BOHO BCE OJTHO
sajumaeTbess MosiokoM (Milk), a wacTuna Giry (running) — 1e Bce oHO Oir, TOJI SIK
auct (a letter) turroc me oauH JHCT — MaTEMeMo ABa Jiucty (Pl.), a ko B curtyarrii
“oir goBxkuHOIO 3 M (running a mile) mpoOIrT! TLNBKK YaCTUHY TUCTAHIIII, TO
1Ie B)K€ HE MOXKHA Ha3BaTH “0iroM JOBXKHUHOIO 3 Mui0”) [14; cTop. 337].

VY JHTBICTUYHIN JiTEpaTypl 3aMpPONOHOBAHO JCKUIbKA TECTIB JJIs BUSBICHHS
o3naku [telic]. 3. Benmiaep ta b. Kompi mepeBipsiin aiecioBa Ha TpaHHYHICTb,
YMOBHO CTaBJISIYU TaKe 3alUTAHHS: SIKIIO I11]] YaC BUKOHAHHS Jit0 OyJI0 epepBaHo,
TO YW MO>KHA CTBEP/KYBaTH, 110 Ais BiaOynacs? CTOCOBHO HErPAaHUYHUX CUTYaIlii
(mampukiiaa, Swimming, singing) simmosime Oyae mosutuBHOro: If the girl is
swimming (activity), then she has swum, Ha BiMiHY BiJi TPAaHHYHUX CUTYaIlil, SKi
nepen0avyaroTh KoHKpeTHu# Kinnesuit “myHkt”: If the girl is drawing the circle
(accomplishment), then she has not yet drawn the circle, To6to ais 6iobysanacs no
TOTO, SIK ii mepepBau, a He 8i00yIacA.

Cepen iCHyHOUMX TECTIB I PO3MEKYBaHHS TPAaHUYHOI Ta HETPAHUYHOI
JI€ECTIBHOI /11 aKIEHTYEMO yBary Ha METOJ CHiBBIAHOCHOCTI, OITUCAHOMY Yy Mpalli
K. Tenni [12; ctop. 13-14], TOOTO Tecti Ha cmonyuyBanicte i3 for / in-
aaBepoiamiamu. Oznaka [-telic] cymicua 3 for-agsepOiamismu (Hampukmang, He
walked for an hour), a [+telic] — 3 in-agBepOianismu (Hanpukiaaa, He wrote a letter
in an hour). Hampuxman: John consumed an orange in an hour. *John consumed

an orange for an hour. *John slept in an hour. John slept for an hour. OueBuaHo,



0 JIisi, BUpaKeHa JII€CTIOBOM CONSUME, € TPaHUYHOIO, a Jis, BUPAKEHA JI1€CTOBOM
sleep, — nerpanmunoro [12; crop. 30-31].

OToX, TOHATTS epaHuyHocmi / HeepaHuyHocmi TPAKTYEMO 3TIAHO 3
MOIIMPEHOIO0 Y CYYacHIM JHTBICTHII TOYKOIO 30py I0JI0 HAsIBHOCTI UM BIACYTHOCTI
BHYTPIIITHBOT MEX1 Y PO3BUTKY Jii.

KpatnHicTh — 1e acmekTyajlibHE 3HA4YeHHs, sKE€ BiJloOpakae BHYTPIIIIHI
BJIACTUBOCTI JIIECIIOBA Ta XapaKTEPHU3YE MIE€CTiBHI JIGKCEMH 3a KUTBKICTIO “Kpat” (Take
KUIbKICHE 3HAYEHHS BJIACTHBE JI1€CTIOBAM, Kl BUPAKAIOTh KBAHTUTATHUBHI MPOIIECH —
Aii, MO0 MOXYTh NEPEPHUBATUCS, TOHOBIIOBATUCS 1 TOBTOpIOBATHUCS). OCKUIBKH
KaTeropisi KpaTHOCTI HE XapaKTEePU3YEThCS IMOBTOPIOBAHICTIO, BOHA CTOCYETHCS
BJIACTMBOCTI JICSIKUX JIIECTIB TO3HA4YaTH A0 SK OJWH OKpPEeMHUM akT ii peamizarii,
BBa)KAEMO KpaTHICTh rpaHu4HO0 miero. Hampuknan, Cinzia’s eyes suddenly flashed
and she smiled... (M. Dibdin); He knocked once on the door, and it was instantly
opened (S. Beauman).

OcHOBHMMHU 3ac00aMHM BHUPaXEHHS KpPATHOCTI € MYJbTUILIIKATUBHI Ta
ceMenb(haKTUBHI JT1€CTIOBA, O SKUX BITHOCUMO 3BYKOHACIHIiTyBajbH1 miecioBa, RL-
JI€CITOBA Ta CTaJli JIIECTIBHO-CYOCTaHTHBHI crioydeHHs Tumy to give a glance, mpo €
KOMITOHEHTaMHU (DYHKI[IOHAJIbHO-CEMAHTUYHOTO TOJIST KPATHOCTI.

MynbTUIIIIKATUBH — II€ acCIeKTyaJIbHUH KJIac JIECHIB, SK1 MMO3HAYAIOTh Iii,
CIIBBITHOCHI 3 HEOJHOKPAaTHUM BXXMBAHHSM CeMeJb(PaKkTUBIB, TOOTO BUPAKAIOThH
Cepit0 1ICHTUYHUX TOBTOPIOBAHUX KBaHTIB. MyabmuniaikamugeHicms no3Havae
2DAHUYHY MOHOMEMNOPANbHY MHONCUHHICMb NOBMOPIOBAHUX MIKpocumyayii 3
OJIHUMH 1 TUMH X y4dacHHKaMu. Y cdepl J1€cioBa 3HAYEHHS MYJIbTUILUTIKATUBHOL
HEOJHOKPATHOCTI pPealli3y€eThCs 31€0UTBIITOTO 3a JOTIOMOTOI0 0araTOaKTHUX JIIE€CTIB.

Ha nymky npeskux pocmignukiB (O. bonmapka, FO. MacnoBa ta iH.), 31
3HAYCHHSM KPATHOCTI BITLHO TIOEHYIOTHCS BC1 JIIECITOBA, SIKI BUPAKAIOTH TPAHUYHI
nporecu (0 come, to bring), ockiapku mas HHUX OPUPOJHUMHU € 3alUTaHHA: Sk
yacto?”, “Ckigpku pa3iB?” — 1 BIAMOBIAHI BIAMOBIAI Ha HuUX: every day, several
times. Ili miecnmoBa, SIK CTBEPKYIOTH BYEHi, 0€3 OOMEKEHb BXKHBAIOTHCS Y

PEUCHHAX 3 O6CTaBI/IHaMI/I, 10 JICKCUYHO BUPAXKAIOTH 6aI‘aTOKpaTHiCTB. HaHpI/IKJIa,Z[:



| visited her every day during the rest of her short life (J. Austen). Beaxxaemo, 110
WIeThCs PO 1TEPaTUBHUN aCMEKT, KU Y BITUYM3HSAHIN JIHTBICTUII PO3TIIATAETHCS
IK TaKWW, 10 TEpIl 3a BCE XapaKTepHU3ye I 3 TOYKHA 30pYy i KPaTHOCTI.
[Moninstoun gymky 3apyoixuux nocnigaukis (P. [appicona, b. Jlesina, 3. Xiao, A.
MakE#nepi, K. CMmiT Ta 1H.), pO3MEKOBYEMO JIaHi KaTeropii, TOOTO iTepaTHBHICTH
Ta daraTokpartHicTh. Ha Hamry aymky, ireparuBauii acnekr (iterative) Bkasye Ha
Te, O il TIOBTOPIOETHCS OaraTo pasiB 3HOBY 1 3HOBY Ta € HEOOMEKEHOI B Yaci,
HanpuKiIag: There was one noise he kept hearing again and again on his travels
that intrigued him (S. McDonald). [lesixi JHTBICTH Ha3WBaIOTh IIEH ACICKT IIe i
¢ppexBentatuBuum (frequentative), iHmi — BHIUISIFOTP OCTaHHIA OKPEMO,
3a3HaYyaroyu, 0 BiH BUPaXKae JIit0, sKa TOBTOPIOETHCS 3 BUCOKOK YaCTOTHICTIO [8;
crop. 5].

HiecniBHi 3aco0M BUPaXKEHHS KaTeropii KpaTHOCTI TMpPEACTaBICHI B
aHTIIHCHKIA MOBI TPYIIOI0 MPEIUKATIB, siKi, 3a kKiacudikaiieo K. Cmit, HamexaTh
70 KJacy ceMeb(akTuBiB. YUeHl N0-pi3HOMY HA3UBAIOTh 111 IPEAUKATH, 30KpemMa
MOUK08I, MUmmesi, nynkmugu Tomo. YiTkux KputepiiB po3MeKyBaHHS ITUX MOHSThH
HEMa€, MI0 YacTo TMPU3BOAUTH ab0 A0 iX TMOBHOTO OTOTOXXHEHHA, abo 10
HallapyBaHHs OJWH Ha ojaHOoro. Ha Hamry mymKky, BapTo 00’€IHATU 1i 3HAYCHHS
TEPMIHOM “‘cemMeNb(haKkThB”.

TakumM 4YuHOM, ceMeab(aKTUBHI JIECIOBA XapAKTEPUZYIOTHCA CEMOIO
KPaTHOCTI y CBOili CEMaHTUYHIA CTPYKTYypl 1 37aTHI BUpaXaTW JaHE 3HAYCHHS,
He3aJIeXHO B popMu, y sKiii BOHM 3ycTpivaroThes. Hanpukian, cemenbhakTuBHE
JIECTIOBO JUMP HE MOXE MO3HAYaTH OJHY IO, IO TPUBAE MPOTATOM TPHBAIOTO
nepioay vacy. Tak, y pedenni The boy jumped all day moBa iine mpo Bemuky
KUIBKICTh CTPUOKIB, BUKOHAHUX XJIOMYHUKOM, a HE MNP0 CTPUOOK JIOBXKUHOIO “B
i geds”. Tomy mis murresux aiecmis (hit, jump, nod, kick) mpomec nii €
JIQHITFOKKOM OJIHAKOBHX aKTiB, IO PO3ipBaHI MiX CO00I0 YaCOBMMHM IHTEpPBAIIAMHU
pi3HOI JoBXHMHH, sIK-0T: The two boats rubbed and banged at the gunwales, and
when Pascoe, a Cornish giant if ever there was one, jumped from one to the other,
both craft rocked violently (C. Gidley).



CemenndaxkTuBamii acmekt (Semelfactive) Bkazye Ha OJWHWYHMIA IPOSB
TpaauLIHHO MYJIBTUILIIKATUBHOI CUTYallli, HAIPUKJIAA, OJUH CTYK y ABepi. Jliecnona,
AK1 HaJIeXKaTh JI0 JAHOTO KJacy, MalTh O3HAKY IUHAMIYHOCTI, HE MepeadayvaroTh
HASIBHOCTI MPOCTOPOBOI KIHIIEBOI TOYKH 1 HE BUPAXKAIOTh PE3yJIbTaTUBHOCTI. BoHM
MOXXYTh BUCTYIATH K OJWH OKpPeMHUU akT Jii abo sk ii GaraTopa3oBe MOBTOPEHHS.
Hanpuxman: The great door clanged behind him (Ch. Dickens); At every step the bell
clanged (R. Stevenson); She lifted her face to his, then jumped suddenly as the
telephone sounded (M. Bowring). [leski 3aco0u BUpaXXeHHs ceMelb()aKTHBHOTO
3HaQ4YEeHHs B aHMIMCHKINA MOB1 onucaHi €. ['yoept Ta K. Agamc, ogHak 1ieif onuc €
HenoBHuUM. [Toii, sKi epenaroThes “ToukoBUMU™ aieciaoBamu tuiry to Kick, to hit, to
blink, € HacTiIbKM KOPOTKMMH 3a CBOE€K TPHUBAIICTIO, IO, MEPII HDK CyO €KT
YCBIJIOMJIIOE, IO BiAOYBAa€ThCs, Aisl BXkKE 3aBepimmiiacs. Taki cuTyarlii 31€0UIbIIOro
MO3HAYa€ MPOCTUN MUHYJIUNA Yac, TOMl SK BXKMBAHHS JAHMUX JIECHTIB y MPOTPECUBI
Haja€e i1 MyJIbTUIUTIKATUBHOIO 3HA4Y€HHs, TOOTO BKa3dye Ha ii OaraToKpaTHY
peaiizariito, nopiBusiite: The Ford behind had switched on its lights and its right-
hand indicator was blinking (D. Rutherford) ta Cranston suddenly blinked (P.
Harding).

K. Cwmir 3a3nauae, mo a1 MUTTEBUX cutyaniid (semelfactives) osnaka
IPaHUYHOCTI HE XapakTepHa. O HaK BBaXKAEMO, 110 JIaHE MUTAHHS € JTUCKYCIHHUM,
OCKUJIbKH 0€3 HasIBHOCT1 BHYTPIIIHBOT MEX1 ceMeTb()aKTUBU HE MOTIIM O BKUBATUCS
MYJIBTHIUTIKATABHO. bepyun 70 yBarm po3MexyBaHHS JCSKUMH JTOCITITHHUKAMU
MIPOCTOPOBOI Ta YaCOBOI KIHIIEBOI TOUKH, ITPO SIKE BxKE OyJIO 3rajlaHoO BUIIE, MOKHA
BBa)XAaTH, W10 MHUTTEBUM CHUTYyalllssM IpuTamaHHa o3Haka [+bounded], T0O6TO
HAsBHICTH BHYTPIIIHBOT yacoBoi Mexi [14; cTop. 339].

Crniz BKa3aTu Ha Te, 1[0 OJTHOKPATHICTD, KA MO3HAYAETHCSA B aHTJIINCHKINA MOBI
ceMenb(haKTUBHUMHU JTI€CIOBAMHU, PO3TIISAAIOTH SIK KUIBKICHY XapaKTEPHUCTHKY i,
gKa € crenudiuHo0 came JuIsl poay Ail, a He JUIsl BUAOBOI mapu. Y pPEUeHHAX i3
IpeAUKaTOM OJHOKPATHOCTI J1i BCTAHOBIIOETHCS KIJBKICHE OOMEXKEHHs a0o Mexa.
Kpim Toro, y ceMaHTHIIl OTHOKPATHUX J1€CTIB HEMa BKa31BKU Ha T€, IIO Jis1 Y CBOEMY

PO3BUTKY HaOJM3MIACh JO MEXI, 3a SIKOK BOHA ce0e BUYeprnajia 1 He MOXKe OuIbIie



nmoBTOproBaTucs. Jlisl, ika MO3HAYAETHCS CeMeNb(DAKTUBHUMHU JIECIIOBAMH, MA€ JIUIIIC
0OMEKEHHS y MeXaxX OJHIET KpaTHOI Jii.

baraTokpartHa cuTyailis, sika CKJIaIaeTbes 3 0araTboX OJHOTUITHUX MUTTEBUX
CUTYyaIliii, 31aTHa B aCHEKTyaJIbHOMY IUIaHI BHUCTYIATH SK OJHOKpAaTHA TpHUBaJia
CUTYyallisi, TOOTO PO3WICHOBYBAaTUCS Ha CKiIanoBl yacTuHU. Cutyallis, sika HE €
MUTTEBOIO (TOOTO 3/1aTHA MOAUTATUCS Ha (a3u), MOke OYTH IIpeACTaBiieHa K Taka,
[0 HE MA€ TPUBAIOCTI: BUKOPUCTOBYIOUH HE-MHUTTEBE MIECIOBO 3 SKUM-HEOYIb 13
aCNeKTyaJIbHUX IMOKAa3HUKIB HETPUBAJIOCTI, MOBEIlb MOBIIOMIISIE MPO TE, L0 JlaHa
CHUTYyaIIisl TToJaiacs, MpoAOBKYBaJlacs, 3aBEPIIIIIACS, HE TPOTUCTABIIIOYH KOTHY 3
nux a3 iHmid. TuM camMuM TpuBaly (3a CBOEI MPUPOIOI0) CUTYAIlI0 MOXKHA
TPaKTyBaTU K MUMIMEGY, OCKUIBKU BIJIPI30K 4M JIiHIsI, Ha aymMKy B. Ilnynrsna,
NIEPETBOPIOIOTLCS HA TOUKY [4; cTop. 32].

Kpim ToOro, cmig po3mexoByBaTH cemeidbpaxkTuBHuii (Semelfactive) Ta
cumyJiabpakTuBHuil acnektn (Simulfactive). Tak, P. I'appicon 3a3nauae, 110
“ceMenb(paKkTUBHUM acCMEKT BKa3zy€ Ha Te€, 110 € TUIbKW OJAUH “TIPOsIB” 3BUYANHO
iTepaTHBHOI cuTyallii, Hanpukiaa: a single knock at the door, a cumynshakTuBHUI
aCIeKT MO3HaYyae 3a3BUYail TpuBaldy 4u OaraTtoa3oBy [Iii0, SKa € CIPECOBAHOIO 1
BinOyBaeTbcss mutTeBO, ToOTO ““all at once” or “in one fell swoop” (“omuum
maxoMm”) [9; crop. 5]. [TopiBusiite: The screen flashed one final time (M. Banks) ta
The headlights flashed for a moment and then faded (G. Martin). IIpomonyroun
knacudikamiro pomiB  miecmiBHoi aii, . CraBHUIIbKA TakKOoX PO3PI3HAE
ceMeab(akTuBHMEA pig Ail [6], KUl penpe3eHTYEThCA HEUTPATbHOIO MIATPYIIOI0
(16 To3HauaeThcs OAWMH  “KBAHT  MOApiOJieHOi Ail), cemenbghakmueno-
0ypamueHoio Tirpymnoro (3aBepIieHICTh i, sKa TpUBaJIa MEBHUN TPOMIKOK 4acy),
cemenv(hakmueHo-ayeueHmamueHow  TIATPYNow  (3HAYEHHsS  1HTEHCHUBHOI
OJIHOPa30BOi, OOMEXeHOT B 4Yaci [ii), cemenbghakmueHo-OUMUHYMUBHOIO
MIATPYNO0 (3HAYEHHS MOCIabIeHo0T IHTEHCUBHOCTI OJTHOPA30BOi ii, sIka TpuUBaJia
HE3HAYHWI MPOMDKOK 4acy). JlochmimHuIg BKa3zye Ha Te, IO ceMenb@hakmusHuil
pio [niecioBa XapaKTEPU3YE€TbCS TaKUMH MOAMMIKAMNHUMEU MapaMeTpamu:

0BOCMOPOHHIM OOMENCEHHAM / YACOBUM BUMIPOM, CAAOKOW IHMEHCUBHICMIO /



eheKmusHicmo, BUCOKOK THMEHCUBHICMIO / egheKmusHicmo ma OUCKPEemHICIIO.
Opnak He moromxyemocs 3 AyMkoro . CraBHMIBKOI Tpo Te, MO IS
ceMeNb(pakTUBHOTO pOAY Jii HE XapaKTepHI IOYaTKOBICTh, T'PAaHMYHICTH Ta
TEMITOPaJIbHI BIAHOMIEHHS MIXK JisIMU (OJTHOYACHICTH Ta IMOCTIIOBHICTB).

OToX, KpaTHICTb — II€ aCMeKTyallbHe 3HAY€HHs, SK€ BI0Opa)ka€ KIJIbKICHI
XapaKTEPUCTUKU CMOco0y mepediry mii, Mmo3Hayae TpaHUYHY MOHOTEMIIOpaIbHY
MHOKUHHICTh UM OJMWHUYHICTH [ii Ta peami3yerbcsd SAK CYKYIHICTh JIBOX
B3a€MOIIOB’SI3aHUX 3HAYEHb: OJHOKPATHOCTI 1 OaraTtokpaTtHocTi. (OCHOBHUMH
3aco0aMu BUpaXEHHSI KPATHOCTI € MYJIbTUIUTIKATHBHI Ta ceMelb(akTHUBHI J11€CIIOBA,
710 SIKMX BIJTHOCUMO 3BYKOHACIHI1yBajbH1 AiecioBa, RL-aiecioBa Ta crani aieciiBHO-
CyOCTaHTHBHI cronyueHHs Tumy 0 give a glance, mo € KOMIOHEHTaMH
(YHKL1OHATBbHO-CEMAaHTUYHOTO  MOJIsI  KpaTHOCTi.  JludepeHmiiHOI0  03HAKOIO
CEMAHTUYHOI CTPYKTYpU pE€YEHb 13 NIpeIuKaTaMd KpaTHOCTI Ta ITEPATUBHOCTI €
rpaHnnuHicTh. Kareropii KpaTHOCTI Ta 1TE€PATUBHOCTI CJIiJI PO3MEKOBYBATH, OCKUIBKU
ITepaTUBHUM acleKT BKa3ye Ha Te, L0 i MOBTOPIOEThCA Oarato pasiB, 3HOBY 1
3HOBY, 1 € HeoOMexeHow y uyaci. Kareropis KpaTHOCTI HE XapaKTEePU3YEThCS
MTOBTOPIOBAHICTIO, BOHA CTOCYETHCS BJIACTUBOCTI JCSKUX JIECIIB MMO3HAYATH IO K
OIMH OKpeMmMi akT ii peamzamii. Ha BigMiHy BiJl I1TEpaTUBHOCTI, KpPAaTHICTh €
IPaHUYHOIO JI€TO.

[TepcrieKTUBHUMH MOXXYTh OYTH TOAAIbIN 3iCTaBHI JOCTIIKCHHS JTIECITIB
KpaTHOCTI y cdepi KOHTPACTHBHOI JIIHTBICTHKH: 3ICTaBHE JOCTIIHKEHHS IECITIB
KpaTHOCTI B aHTJIMCHKIA Ta YKpaiHCBhKid MOBax Ta 3iCTaBHE JOCIIHKCHHS JIECIIB
KpaTHOCTI y MOBAax pI3HUX THIIIB; MOPIBHSJIbHE JOCIIIKEHHS (DYHKI[IOHYBaHHS
npeaukaTiB Tumy to glance ta cramux miecimiBHO-CYOCTaHTHBHHX CIIOJyY€Hb MOJIEII

V1+VN Tumy to give a glance.
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Hepes’suko O.A., Tpous A.A. PEAJIIBALIISL KATETOPII KPATHOCTI V MEXAX
I'PAHUYHOI /HETPAHWUYHOI AIi. V crarti gocmimkyeTbcs KaTeropis KpaTHOCTI, IO €
CKJIAJIOBOI0 YACTHHOIO YHIBEpCalbHOI KaTeropii acnekTtyanbHOCTi. [IpoaHamizoBaHO OCHOBHI
3aco0u 11 BUpa)KEHHS; pO3MEKOBAHO MYJIbTUILIIKATUBHUH Ta iTepaTUBHUIN aclIeKTH JA1€CIIBHOT .
BcranoBineHo, 1110 KpaTHICTh, Ha BIIMIHY B1J ITEPATUBHOCTI, € TPAHUYHOIO JIETO.

KnrodoBi  crnoBa:  aCHeKTYyallbHICTb, KpPaTHICTb, T'PAaHUYHICTb, MYJbTHUIUIIKATHUB,
cemelnb(aKkTUB.

Hepersinko O.A., Tpous A.A. PEAJIN3ALIUA KATETOPM KPATHOCTU B ITPEJIEJIAX
TPAHUYHOI'O / HETPAHUYHOI'O JEMCTBUS. Crarths MOCBAMICHA HCCICIOBAHHIO
KaTeTOpUM KPATHOCTH, KOTOpas SIBJISETCS COCTaBHOM YacThl0 YHHUBEPCAIBHON KAaTETOpHUH
acnektyainbHOoCcTH. [IpoaHanu3upoBaHbl OCHOBHBIE CpPEICTBA €€ BBIPAXKEHUS,  pa3TPAHUUYEHBI
MYJIbTUIUTMKATAUBHBIA U HWTEPATUBHBIA ACTEKTHI. YCTAaHOBJIEHO, YTO KPAaTHOCTh, B OTIWYUH OT
WUTEPATUBHOCTH, SIBIISIETCS TPAHUYHBIM JEHCTBUEM.

KiroueBsie  croBa:  acmEKTyallbHOCTh, KpPAaTHOCTh, TPAaHUYHOCTh, MYJBTUILUIUKATHUB,
ceMenb(aKTHB.

Derevyanko O.A., Tron A.A. REALIZATION OF THE CATEGORY OF FREQUENCY
RATE WITHIN LIMITED / UNLIMITED ACTIONS. The article is devoted to the study of the
category of frequency rate as a constituent part of the category of aspect; the major means of its
expression have been singled out; multiplicative and iterative aspects have been differentiated. It
has been proved that the aspect of frequency rate expresses a bounded/ limited action on the contrary
of the iterative aspect.

Key words: aspect, frequency rate, limited action, multiplicative, semelfactive.
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